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海归力量，共筑未来
FRANCE ALUMNI CHINE

CONSTRUISONS LE FUTUR ENSEMBLE



FRANCE ALUMNI
UN RÉSEAU MONDIAL
留法校友会
国际化校友网络

FRANCE ALUMNI
A WORLDWIDE NETWORK

2008年，法国驻华大使馆在中国成立了先驱校友项目：留法学友俱乐部，让拥有法国高等
教育背景的中国校友可以在回国后依旧和法国保持联络。

10年后，法国时任总理爱德华·菲利普先生与法国高等教育、研究及创新部长弗雷德里克·
维达尔女士访问北京，在校友们的见证下宣布了中国留法校友会的成立。

从此，留学法国的中国学生可以在毕业回到中国后，参加每年上百个校友活动，并可以在
全球范围内发展人脉及事业，将留法经历得到最大化增值。

En 2008, l’Ambassade de France en Chine lance le projet pilote Club France afin de 
permettre aux alumni chinois de l’enseignement supérieur français de garder un lien 
avec la France. 

Dix ans plus tard, le Premier Ministre Edouard Philippe et Frédérique Vidal, Ministre de 
l’Enseignement supérieur, de la Recherche et de l’Innovation, se rendent à Pékin pour 
célébrer le lancement de France Alumni Chine, en présence de nombreux alumni. 

Désormais, grâce à France Alumni Chine, les étudiants chinois de retour de France ont 
accès à plus d’une centaine d’événements par an sur tout le territoire chinois, et 
peuvent également rester en contact avec leurs anciens camarades du monde entier, 
pour développer leur carrière et ainsi valoriser leur séjour en France à une toute autre 
échelle. 

In 2008, the French Embassy in China launched the Club France pilot project to allow 
Chinese graduates of French higher education institutions to maintain a link with 
France. 

Ten years later, Prime Minister Edouard Philippe and Frédérique Vidal, Minister of 
Higher Education, Research and Innovation, are returning to Beijing to celebrate the 
launch of France Alumni China alongside many alumni. 

Thanks to France Alumni China, Chinese students returning from France now have 
access to more than a hundred events every year throughout China. They can stay in 
touch with old friends from around the world and develop their careers, greatly 
enhancing the value of their stay in France. 

2018中国留法校友会北京启动仪式
Le lancement de France Alumni Chine à Pékin en 2018
The launch of France Alumni in Beijing, 2018



FRANCE ALUMNI EN CHIFFRES
留法校友大数据

FRANCE ALUMNI IN FIGURES
12 000
活跃会员
Membres actifs
Active members

100 +
校友活动/年
Événements / par an
Events / per year

55 000
网站用户
Usagers du site internet france alumni chine
Users of the france alumni china website

14
城市网络点面铺开
Villes en Chine
Cities across China

francealumni.cn
全国统一平台
Plateforme nationale
National platform

11 000 +
新闻简报订阅
Abonnés à la lettre d’information
Subscribers to the newsletter

35 000 +
社交网络用户
Abonnés sur les réseaux sociaux
Followers on social networks



2% BAC+2

65% BAC+565% 硕士 / Master / Master’s degree

工程师
Ingénierie
Engineering11%

语言 / 文学
Langues / Lettres
Languages / Humanities12%

艺术 / 文化 / 体育
Arts / Culture / Sport
Arts / Culture / Sport8%

院校 / 培训 / 研究
Université / Formation / Recherche
University / Training / Research18%
保险 / 银行 / 审计
Assurance / Banque / Audit
Insurance / Banking / Audit15%

销售 / 进出口
Distribution / Import-export
Distribution / Import-export7%
公共服务 / 行政 / 医疗卫生
Service public / Administration / Santé
Public Service / Administration / Healthcare6%

咨询服务
Service conseils
Consulting6%

电子科技 / 信息技术
Électronique / Informatique
Electronics / IT6%

79%

17%

4%

公关 / 媒体 / 广告
Communication / Média / Publicité
Communication / Media / Advertising5%

中 国
Chine
China

法 国
France
France

其 它
Autres
Others

工作领域
SECTEURS
D’ACTIVITÉ
BUSINESS
SECTORS

管理 / 商业 / 金融
Management / Commerce / Finance
Management / Commerce / Finance

39%

信息技术
Informatique
 IT5%
艺术 / 文化 / 设计
Arts / Culture / Design
Arts / Culture / Design5%
基础科学
Sciences dures
Basic science5%

经济和政治科学
Sciences économiques et politiques
Economics and political science6%

居住国 / PAYS DE RÉSIDENCE / COUNTRY OF RESIDENCE

年 龄 / ÂGE / AGE

学 历 / NIVEAUX DE DIPLÔME / QUALIFICATIONS

 

 

能源 / 环境
Énergie / Environnement
Energy / Environment5% 

房建与公共工程 / 基础材料 / 建筑设计
BTP / Matériaux de base / Architecture
Construction / Basic materials / Architecture3% 

交通 / 物流
Transports / Logistique
 Transport / logistics

2%

2%12% 38% 43% 4%

+50
岁

ans
age

-25
岁

ans
age

41-50
岁

ans
age

31-40
岁

ans
age

25-30
岁

ans
age

39% 61%

12% BAC+312% 学士 / Licence/ Undergraduate degree

5% BAC+85% 博士 / Doctorat / PhD

7% BAC+4

8% 其 它 / Autres / Others18% 其它（BAC+2, BAC+4, etc.)
Autres
Others 

学习专业
DOMAINES

D’ÉTUDE
AREAS OF

STUDY

其 它
Autres
Others

8%

旅游及酒店管理
Tourisme et hôtellerie
Tourism and Hotel Management2%

2%
传媒
Communication / Journalisme
Communication / Journalism

人文社科
Sciences humaines et sociales
Human and Social Science5%



FORUM EMPLOI DE
FRANCE ALUMNI
留法校友招聘论坛

FRANCE ALUMNI JOB FAIR

企业招聘留法精英人才的专属地

创立于2011年的留法校友招聘论坛（Forum　Emploi）历经
多年的发展，已经成为了企业招聘资质优异、拥有法国高等教
育背景人才的最佳选择。

6座城市：北京、广州、成都、上海、沈阳和武汉
100+企业参与
1000+求职者
3000余次现场面试
新颖多样的活动日程：速配面试、预约面试、讲座、职业工作
坊等等

Le rendez-vous recrutement des 
entreprises à la recherche de 
l’excellence française

Lancé en 2011, le Forum Emploi est devenu en quelques 
années le salon privilégié des entreprises en recherche de 
candidats hautement qualifiés et diplômés de l’enseigne-
ment supérieur français.

6 villes : Canton, Chengdu, Pékin, Shanghai, Shenyang et 
               Wuhan
Plus de 100 entreprises participantes
Plus de 1 000 candidats
Plus de 3 000 entretiens réalisés
Des concepts originaux et variés : speed networking, 
entretiens sur rendez-vous, conférences, ateliers profes-
sionnels, etc.

A recruitment fair for companies
seeking French excellence

Launched in 2011, the Job Fair has in just a few short 
years become the trade show of choice for companies 
looking for highly qualified graduates from French higher 
education institutions .

6 cities: Guangzhou, Chengdu, Beijing, Shanghai, 
               Shenyang and Wuhan
More than 100 participating companies
More than 1,000 candidates
More than 3,000 interviews held
Original and varied concepts: speed networking, interviews 
by appointment, conferences, professional workshops, etc.

留法校友
招聘论坛
FORUM EMPLOI DE 

FRANCE ALUMNI

迪卡侬每年参加留法校友招聘论坛的
原因是什么？
迪卡侬与留法校友招聘论坛已经合作很久
了，在合作的过程中我们看到了论坛平台和
资源的丰富性，专业的服务，以及亲切的态
度，这使得我们的合作一直很顺畅。同时，在
与论坛的合作过程中我们也收获了许多优
质的候选人，这使得我们对每年的招聘论坛
都更有信心。

来源：法国高等教育署对迪卡侬北方区人力资源

经理冯姝女士的采访（2018）

Le groupe Décathlon participe au 
Forum emploi de France Alumni, 
pourquoi ?
Nous participons au Forum Emploi de 
France Alumni depuis plusieurs années. 
La collaboration avec France Alumni 
Chine a toujours répondu à nos attentes : 
nous apprécions le professionnalisme 
des organisateurs et la variété des 
services proposés. Nous avons une 
relation de proximité avec ce réseau. Bien 
entendu, grâce au Forum Emploi nous 
avons recruté des profils qualifiés.

Mme FENG Shu, responsable RH de Décathlon Asie-Nord
 Propos recueillis par Campus France Chine, 

2018

Why does the Decathlon group 
take part in the France Alumni 
Job Fair?
We have been taking part in the France 
Alumni Job Fair for several years. The 
collaboration with France Alumni China 
has always met our expectations. We 
appreciate the organizers' professional-
ism and the variety of services offered. We 
have a close relationship with this 
network. And of course, we have recruited 
some top talent thanks to the Job Fair. 

Ms. FENG Shu, Decathlon Asia North HR Manager
Interviewed by Campus France China, 2018

2018留法校友招聘论坛北京站
Forum Emploi de France 
Alumni Chine à Pékin en 2018
France Alumni Job Fair in 
Beijing, 2018

精选媒体报道
Les médias en parlent
Best Media Reports



ZHANG Jie a entamé ses études à l’Université 
Polytechnique du Nord-ouest dont il obtient un 
master puis un doctorat en ingénierie et fabrica-
tion aérospatiale. C’est au sein du laboratoire 
sino-français UTC-NPU (Virtual Prototyping for 
Design and Fabrication) de l’Université Polytech-
nique du Nord-Ouest qu’il mène ses recherches. 
En 2009, ZHANG Jie rejoint le laboratoire français 
GAMMA3 puis poursuit une formation post-doc-
torale  à l’INSA.

De retour en Chine, ZHANG Jie fonde en 2015 
l’entreprise Shanghai Sheng Yao Intelligent 
Technology Co., Ltd, spécialisée dans les drones 
industriels. En 2017, ZHANG Jie remporte le Prix 
de l’Entrepreneuriat France Alumni et fonde le 
Centre franco-chinois de l’innovation et de l’entre-
preneuriat dans le domaine de l’intelligence 
artificielle.

Jie ZHANG began his studies at North West 
Polytechnic University, where he obtained a 
master's degree and then a PhD in aerospace 
engineering and manufacturing. He carried out his 
research at the laboratory of the Sino-French 
UTC-NPU (Virtual Prototyping for Design and 
Manufacturing) of  North West Polytechnic Univer-
sity. In 2009, Jie ZHANG joined the French labora-
tory GAMMA3, before completing his post-doctor-
al training at INSA.

Upon returning to China in 2015, Jie ZHANG 
founded Shanghai Sheng Yao Intelligent Technol-
ogy Co., Ltd., specializing in industrial drones. In 
2017, he won the France Alumni Entrepreneurship 
Award and founded the Franco-Chinese Centre for 
Innovation and Entrepreneurship in the field of 
artificial intelligence.

张杰，毕业于西北工业大学，航空宇航制
造工程专业-中法虚拟制造联合实验室

（NPU-UTC），硕博连读。2009年获得国
家奖学金后赴法留学，在法国联合实验
室（GAMMA3）学习，获得法国博士学位；
随后在法国国立应用科学研究院INSA做
博士后研究。

2014年回国，入职上海交通大学。于2015
年创立上海圣尧智能科技有限公司，主
打北斗无人机品牌，致力于智能科技的
研发以及在环保气象、线路巡检和安保消
防等领域的应用。在回国工作和创业的
过程中，积极促进中法之间的合作，在获
得了2017年第四届留法校友创业奖的同
时建立了中法智能科技创新创业基地。

Afin d’encourager les initiatives entrepreneuriales 
l’Ambassade de France en Chine lance fin 2013, le 
Prix de l’Entrepreneuriat. Ce prix a pour objectifs de :
· ACCOMPAGNER les alumni dans le lancement de  
   leur projet
· SOUTENIR leurs démarches entrepreneuriales

L’EXPERTISE D’UN JURY DE PREMIER ORDRE
Les trois premières éditions du prix ont été dotées 
de présidents du jury d’exception dont :
-M. Wang Yan, fondateur de Sina
-M. Guo Junfeng, ancien vice-président de Huawei 
-M. LIN Ping, PDG Chine de Micropole
-Mme Tchen Elise, PDG en Asie-Pacifique de Parrot

UNE DOTATION DE 50 000 RMB
L’Ambassade de France en Chine donne ce prix pour 
récompenser un(e) entrepreneur(se) talentueux(se) 
parmi les membres France Alumni Chine.

DEVENEZ PARTENAIRE DU PRIX
Rejoignez les nombreux partenaires du prix et 
soutenez les lauréats :
-Faciliter les conditions d’installation ou incubtion  
  du projet
-Ressources pour aider le développement du projet
-Services : conseils, mentoring, formation, etc.
-Soutien financier ou prix en nature

At the end of 2013, the French Embassy in China 
launched the Entrepreneurship Prize to encourage 
entrepreneurial initiatives. The aim of this prize is to:
· SUPPORT France Alumni China members in 
   launching their project
· Provide SUPPORT for their entrepreneurial projects

THE EXPERTISE OF A TOP LEVEL JURY
The first three editions of the prize featured excep-
tional jury presidents, including:
- Mr. Yan Wang, founder of Sina
- Mr. Junfeng Guo, former Vice-President of Huawei 
- Mr.Ping Lin, CEO China of Micropole
- Ms. Elise Chen, Asia-Pacific CEO of Parrot

A 50,000 RMB PRIZE
With this prize, the French Embassy in China aims to 
reward a talented entrepreneur among France 
Alumni China members.

BECOME A PARTNER OF THE PRIZE
Join the many partners of the award and support 
the winners:
- Facilitate the installation or incubation of the  
   project
- Provide resources to help project development
- Offer services: advice, mentoring, training, etc.
- Provide financial support or prizes

为鼓励创业精神， 法国驻华大使馆于
2013年设立了“留法校友创业奖”。
留法校友创业奖的设立旨在：
• 陪伴校友的创业项目启动阶段
• 支持校友们的创业历程
• 奖励并鼓励才能卓越的留法校友创业者

专业的一流评审团队
四届创业奖都请来了非凡的评审团队，评
审主席曾由新浪网创始人汪延先生、华为
前副总裁郭俊峰、法国秘珀软件科技公司
中国区总裁林平先生、法国Parrot公司亚
太总裁Elise Tchen女士担任。

奖金数额5万元
法国驻华大使馆为最有发展潜力的留法
校友创业者颁发这一奖项。

成为留法校友创业奖合作伙伴
成为留法校友创业奖合作伙伴中的一员
支持获奖者创业理想的启航：
-项目落地孵化便利条件
-项目发展资源
-相关服务：咨询、指导、培训等
-资金或实物奖项

PRIX DE
L’ENTREPRENEURIAT
DE FRANCE ALUMNI
留法校友创业奖

FRANCE ALUMNI
ENTREPRENEURSHIP PRIZE

2017留法校友创业奖决赛及颁奖典礼
la finale et la remise du prix du PEFA 
en 2017
Final and award ceremony of PEFA, 
2017

精选媒体报道
Les médias en parlent
Best Media Reports



ILS SOUTIENNENT
FRANCE ALUMNI CHINE
他们在过去和未来支持留法校友会

FRANCE ALUMNI CHINA SUPPORTERS
SOUTENIR UN RÉSEAU MONDIAL EN PLEIN ESSOR
• 55 000 inscrits en Chine et plus de 260 000 inscrits à travers le monde
• Un réseau implanté dans 120 pays

ACCÉDER À UN VIVIER DE RECRUTEMENT EN ADÉQUATION AVEC VOS BESOINS
• 82% sont titulaires d’un master et/ou d’un doctorat
• Des profils internationaux
• Une population sinophone, francophone et/ou anglophone
• Un public coutumier des environnements professionnels multiculturels
• Bénéficiez de la publication et de la diffusion gratuite de vos offres d’emploi et de stage

PROMOUVOIR VOTRE ENTREPRISE ET VOTRE ACTIVITÉ AUPRÈS D’UN PUBLIC PRESCRIPTEUR ET CONSOMMATEUR
COLLABORER TOUT AU LONG DE L’ANNÉE À TRAVERS LA PROGRAMMATION ÉVÉNEMENTIELLE DE FRANCE ALUMNI

SUPPORT A BURGEONING WORLDWIDE NETWORK
• 55,000 registered members in China and more than 260,000 worldwide
• A network with a presence in 120 countries

ACCESS A TALENT POOL TO MATCH YOUR NEEDS
• 82% have a master's degree and/or a doctorate
• International talent
• A Sinophone, Francophone and/or Anglophone population
• A community that is well versed in multicultural professional environments
• Enjoy the free publication and distribution of your job and internship offers

PROMOTE YOUR BUSINESS TO INFLUENCERS AND CONSUMERS
COLLABORATE THROUGHOUT THE YEAR AT SCHEDULED FRANCE ALUMNI EVENTS

支持一个蓬勃发展的社交网络
• 在中国拥有55000注册用户
  全球共260000注册用户
• 已在120个国家建立网络

针对特定目标消费群体来推广您的企业和活动
通过合作方式参与到留法校友会的全年活动中

满足您企业需求的人才库
• 82%的会员拥有硕士或博士学历
• 国际化背景人才
• 掌握汉语、法语和/或英语
• 适应多元文化的工作环境
• 您可在留法校友会网站建立企业页面，发布您的企业 
  招聘信息和活动



COMMENT DEVENIR PARTENAIRE
如何成为留法校友会合作伙伴
HOW TO BECOME A PARTNER

全网合作伙伴
Partenaire réseau
Network partner

活动合作伙伴
Partenaire événement(s)

Event Partner

“准会员项目”合作伙伴
Partenaire« Programme pré-alumni »

"Pre-Alumni Program"partner

· 与法国驻华大使馆建立长期联系
· 向欣赏法国文化和法式生活的活跃人群推广产品和服务
· 招聘毕业于法国高校的优秀法语人才：拥有卓越能力、竞争力和多元文化背景
· 全年拥有留法校友会各宣传渠道的曝光度

· Etre associé à l'Ambassade de France en Chine sur le long terme
· Promouvoir vos produits et services auprès d’un réseau d’alumni chinois qui apprécient la culture française
· Recruter des talents francophones diplômés de l’enseignement supérieur français : qualifiés, compétents, multiculturels
· Bénéficier d'une visibilité tout au long de l'année à travers les canaux de communication de France Alumni

· Associated with the French Embassy in the long-term
· Promote your products and services to a Chinese public with an appreciation of French culture and lifestyle
· Recruit talented French-speaking graduates from French higher education institutions: skilled, competent, multicultural
· Increased visibility via France Alumni communication channels all year round 

· 提供产品或服务的优惠 和/或 提供资金赞助

· Réduction(s) sur des produits ou services et/ou Sponsoring financier

· Discount(s) on products or services and/or Financial Sponsorship

· 实物赞助（服务、产品、场地、主讲嘉宾等）和/或
· 资金赞助 和/或
· 通过自有媒体渠道协助活动推广

· Sponsoring en nature (services, produits, lieux, intervenants, etc.)   et/ou 
· Sponsoring financier   et/ou
· Promotion des événements via ses canaux médias

· Sponsorship in kind (services, products, premises, speakers, etc.)  and/or
· Financial sponsorship  and/or
· Event promotion via your communication channels

· 向即将去法国的学生提供优惠的产品或服务 和/或
· 提供资金赞助

· Réductions sur un ou des produit(s) / service(s) destiné(s) aux étudiants · 
  avant leur départ en France et/ou 
· Sponsoring financier

· Offer discounts on one or more product(s)/service (s) intended for students 
   before they leave for France  and/or 
· Financial sponsorship

· 推广品牌、产品及服务
· 向特定群体精准推广：每年超过11000的潜在客户量
· 全年拥有留法校友会各宣传渠道的曝光度

· Promouvoir votre marque, vos produits et services 
· Accès à un public ciblé : +11 000 clients potentiels chaque année
· Bénéficier d'une visibilité tout au long de l'année à travers les canaux de communication de France Alumni

· Promote your brand, products and services
· Access to a targeted audience: 11,000+ potential customers each year
· Increased visibility via France Alumni communication channels all year round 

· 通过参加一个或多个活动展现企业创新战略及价值观
· 向一个精英人群团体推广品牌、产品和服务，尤其是通过线下活动

· Prendre part à un ou plusieurs événements qui entrent en résonance avec votre stratégie entrepreneuriale et vos valeurs
· Promouvoir votre marque, vos produits et services auprès d’un réseau d’excellence et le sensibiliser via des événements off-line

· Participate in one or more events which are connected with your company innovation strategy and values
· Promote your brand, products and services to an elite network and raise awareness via off-line events 

合作伙伴类型
Mode de partenariat

Partnership arrangement

成为合作伙伴的优势
Avantages pour le partenaire

Benefits to the partner

合作方式
Engagement du partenaire

Partner commitment

成为留法校友会合作伙伴
devenir partenaire de France Alumni

Become a France Alumni partner



全网合作伙伴
Partenaire réseau
Network Partner

活动合作伙伴
Partenaire événement

Event Partner

本地活动
Evénements locaux

Local events

活动VIP邀请函  / Invitation VIP aux événements / VIP invitation to events

查阅会员&准会员名录 / Accès à l'annuaire alumni & pré-alumni / Access to the alumni & pre-alumni directory

在线发布招聘信息 / Publication des offres d'emploi en ligne / Publication of job offers online

定 制
Sur mesure

Customizable

招聘论坛展位  / Stand de recrutement au Forum Emploi / Stand at the Job Fair

个性化定制（易拉宝，宣传单页，主题讲座，颁奖嘉宾等，根据具体活动定制）
Participation personnalisée (kakémono, distribution de flyers, conférence thématique, remise de prix, etc. 
- à définir en amont de l'événement)
Personalized participation (kakemono, flyer distribution, themed conference, award ceremony, etc.) 
- to be defined before the event)

中国国内全国性媒体曝光
Couverture médiatique nationale en Chine
Nationwide Chinese media coverage

logo在主页“合作伙伴”栏展示
Espace “partenaire” sur la page d'accueil : visibilité logo 
“Partner” area on the home page: logo displayed

在一条微信推文中发布合作达成通告
Annonce du partenariat : un article WeChat
Partnership announcement in a WeChat article

在新闻简报上发布广告（logo，新闻，活动）
Publicité dans la lettre d'information (logo, news, événement)
Advert in the newsletter (logo, news, event)

在全国性宣传资料中展示
Visibilité sur les supports nationaux en Chine
Visibility in Chinese nationwide media

在相关活动宣传资料中展示
Visibilité sur les supports événementiels
Visibility at events media

在“新闻”栏发布企业动态 / Article dans “Actualités” / Article in “News”

定向邮件 / Emailing ciblé / Dedicated mailshot

logo在网站底部展示 / Pied de page : visibilité logo / Footer: logo displayed

拥有“合作伙伴”账户：专属页面，可发布企业介绍及招聘信息
Compte “partenaire” : page de présentation, publication des offres d'emploi 
“Partner” account: presentation page, publication of job offers

全国性活动
Evénements nationaux

National events

“准会员”项目合作伙伴
Partenaire "programme pré-alumni"

Pre-Alumni program partner



印刷品展示
SUPPORTS IMPRIMÉS 
PRINT MATERIALS

VOTRE VISIBILITÉ
FRANCE ALUMNI
留法校友会全渠道展示
YOUR REACH WITH FRANCE ALUMNI

网 站
SITE INTERNET

WEBSITE

新闻简报
LETTRE D’INFORMATION
NEWSLETTER

微 信
WECHAT

活动展位
STAND
BOOTH

活动合作
COLLABORATION DES ÉVÉNEMENTS
EVENTS' COLLABORATION



LE CERCLE DES
MÉCÈNES
赞助商俱乐部

PATRONS’ CIRCLE

为感谢我们的赞助商以及捐赠者，法国驻华大使馆文
化教育合作处特别于2017年成立了赞助商俱乐部。在
中国的多个城市，俱乐部为其会员提供特殊的交流和
相聚的机会，也同时围绕共同的项目建立起一个活跃
的的捐赠者社区。会员们还可以彰显对法国驻华大使
馆文化和遗产活动的承诺和支持，同时拓展网络。

En 2017, le service de coopération et d’action 
culturelle de l’ambassade de France en Chine a créé 
Le Cercle des Mécènes pour remercier ses mécènes 
et donateurs financiers. Dans plusieurs villes de 
Chine, ce réseau offre à ses membres des moments 
privilégiés d’échange et de rencontres en fédérant 
une communauté active d’entreprises et de 
donateurs mécènes autour de projets communs. Ils 
peuvent ainsi affirmer leur engagement et leur 
soutien à l’ambassade de France en Chine tout en 
développant leurs contacts.

In 2017, the French Embassy’s Cultural cooperation 
and action service has created the Patrons’Circle to 
thank his patrons and donators. This network offers 
privileged moments of meeting and sharing while 
building synergies within an active community of 
companies and donators, in several cities in China. 
The members can show their support to the French 
Embassy in China and make new contacts thanks to 
those gatherings.

Pour les entreprises qui soutiennent le réseau France 
Alumni Chine à hauteur de 180 000 RMB minimum, ou 
qui souhaiteraient devenir mécène d’un ou plusieurs 
des grands festivals pluridisciplinaires de l’ambas-
sade de France en Chine (le Mois de la francophonie 
en mars, le festival Croisements au printemps, le Mois 
franco-chinois de l’environnement à l’automne), le 
Cercle des Mécènes offre à ses membres les 
avantages suivants, tout au long de l’année : 

Les moments gastronomiques : rencontres 
gastronomiques plusieurs fois dans l’année ;
Les projections privées : des projections cinémato-
graphiques ;
Les pass VIP en France : des accès exclusifs lors de 
manifestations culturelles en France et des visites 

Companies who support France Alumni China with a 
minimum of RMB 180,000, or would like to become a 
sponsor of one or more of the major festivals of the 
French Embassy in China (in March, Festival Croise-
ments in Spring, the Franco-Chinese Month of the 
Environment in autumn), can enjoy the following 
benefits all year round, offered by the Patrons’ Circle :

Gourmet moments: prestigious gastronomic moments 
several times a year;
Cinema: private screening sessions;
VIP pass in France: exclusive access during cultural 
events in France and private guide tour of major 
French cultural institutions; 
Exclusive tours: Discover our exhibitions in an intimate 
setting in presence of the artist, experts or curator;
Meet and greet: meet French and Chinese notable 
figures during our festivals;
Newsletter: every three months, the Circle informs 
you of the latest cultural events not to be missed in 
China and gives strategic partners the opportunity to 
make a statement. 

加入赞助商俱乐部，与法国驻华大使馆及总领事馆建立
密切的联系

Rejoignez le cercle des mécènes et tissez un lien 
privilégié avec l’ambassade et les consulats de 
France en Chine

Join the patrons’ circle and establish a strong link 
with the embassy and the French consulates based 
in China

若您支持中国留法校友会并赞助18万元人民币及以上，
或若您希望成为法国驻华大使馆重大文化活动节中一
或多个项目的赞助商（三月举办的法语活动月，春季举
办的法国文化之春，秋季举办的中法环境月），赞助商俱
乐部可为您全年提供以下福利：

美食时刻:俱乐部为成员提供高端美食共享时刻；
专场放映:俱乐部为成员提供电影放映专场；
法国VIP通道:法国文化活动期间的独家访问和法国重
要文化机构的私人导览；
参观导览:俱乐部邀请成员小范围参观展览，由艺术家，策
展人或专家陪同；
新闻邮件:每季度，俱乐部将向您提供中国不可错过的文
化活动，并为战略级合作伙伴提供进行表达的机会。

privées d’institutions culturelles françaises ; 
Les visites exclusives : la découverte de nos exposi-
tions en toute intimité en présence des artistes, des 
commissaires d’exposition ou d’experts ; 
Les rencontres : rencontres de personnalités français-
es et chinoises dans le cadre de nos festivals ;
La lettre d’information : tous les trois mois, le Cercle 
vous informe des derniers évènements culturels à ne 
pas manquer en Chine et donne aux partenaires 
stratégiques la possibilité de s’exprimer sur leur 
soutien. 



VOS CONTACTS
您的专属联系人
YOUR CONTACTS

WANG Qin  王 亲
留法校友会项目官员
法国高等教育署上海中心
法国驻上海总领事馆
Chargée de mission France Alumni
Espace Campus France de Shanghai
France Alumni Project Manager
Shanghai Campus France
French Consulate General in Shanghai
qin.wang@campusfrancechine.org
+86 (21) 6225 2000  Ext.129

上海及华南地区
SHANGHAI (Chine sud-est)
SHANGHAI (Southeast China)

ZHANG Heer  张 鹤 儿
留学指导顾问及留法校友会项目官员
法国高等教育署武汉中心
法国驻武汉总领事馆
Conseillère du bureau promotion et orientation
et Chargée de projet France Alumni
Espace Campus France de Wuhan
Consulat Général de France à Wuhan
Promotion and Orientation Office Consultant 
and France Alumni Project Manager
Wuhan Campus France
French Consulate General in Wuhan
heer.zhang@campusfrancechine.org
+86 (27) 85557933-302

武汉及中部地区
WUHAN (Chine centre)
WUHAN (China center)

GRANDSERRE Alice  关 玉 荷
赞助商及合作伙伴部负责人
法国驻华大使馆
Responsable du Département mécénat 
et partenariats 
Ambassade de France en Chine
Head of the Sponsorship and Partner-
ships Department
French Embassy in China
alice.grandserre@institutfrancais-chine.com 
+86 (10) 8531 2212

ZHAO Di  赵 頔
赞助商及合作伙伴部项目官员
法国驻华大使馆
Chargée de mission du Département 
mécénat et partenariats
Ambassade de France en Chine
Project Manager of Sponsorship and 
Partnerships Department
French Embassy in China
di.zhao@institutfrancais-chine.com
+86 (10) 8531 2186

赞助商合作
Partenariat mécène
Sponsorship partnership

WAN Fangfang  万 芳 芳
留法校友会项目官员
法国高等教育署北京中心
法国驻华大使馆
Chargée de mission France Alumni
Espace Campus France de Pékin
Ambassade de France en Chine
France Alumni Project Manager
Beijing Campus France
French Embassy in China
fangfang.wan@campusfrancechine.org
+86 (10) 6553 2627 – 325

全国合作联系人
Partenariat national 
National-level partnership

北京及西部/华北地区
PEKIN (Chine ouest / nord-est)
BEIJING (West and Northeast China)

WAN Fangfang  万 芳 芳
留法校友会项目官员
法国高等教育署北京中心
法国驻华大使馆
Chargée de mission France Alumni
Espace Campus France de Pékin
Ambassade de France en Chine
France Alumni Project Manager
Beijing Campus France
French Embassy in China
fangfang.wan@campusfrancechine.org
+86 (10) 6553 2627 – 325

本地合作联系人
Partenariat local
Local-level partnership

成都及西南地区
CHENGDU （Chine Sud-ouest）
CHENGDU（Southwest China）

LIÉNARD Marie   玛 丽
留法校友会项目官员
法国高等教育署广州中心
法国驻广州总领事馆
Chargée de mission France Alumni
Espace Campus France de Canton
Consulat général de France à Canton
France Alumni Project Manager
Guangzhou Campus France
French Consulate General in Canton
marie.lienard@campusfrancechine.org
+86 (20) 8380 5841- 205

广州及南部地区
GUANGZHOU (Chine sud) 
GUANGZHOU (South China)

RATAT Bastien  白 士 杰
留法校友会项目官员
法国高等教育署成都中心
法国驻成都总领事馆
Chargé de mission France Alumni
Espace Campus France de Chengdu
Consulat général de France à Chengdu
France Alumni Project Manager
Chengdu Campus France
French Consulate General in Chengdu
bastien.ratat@campusfrancechine.org
+86 (28) 6666 6078 

沈阳及东北地区
SHENYANG (Chine nord)
SHENYANG (North China)

WANG Qiang  王 强
推广与留学指导部负责人
法国高等教育署沈阳中心
法国驻沈阳总领事馆
Responsable du Bureau promotion et orientation
Espace Campus France de Shenyang
Consulat Général de France à Shenyang
Head of the Promotion and Orientation Office
Shenyang Campus France
French Consulate General in Shenyang
qiang.wang@campusfrancechine.org 
+86 (24) 2321 3330- 603


